
Поручник Густль.
Новеля

сlриура “llніч,аєра.
-е———

Як довго буде воно ще тревати ? Мушу поглянути на годин

ник... мабуть не випадає на такім поважнім концертї. Але хто то

побачить ? А коли й побачить, то він так само мало надаєть ся

до сього міспя, як і я, і його нїчого мешї стидати ся... Тільки

чверть на десяту ?... Менї здаєть ся, що я сиджу вже три годинї

на тім концертї. Я не привик до того... Що се властиво ? Мушу

заглянути до проґрами... Так, дїйсно — ораторія ! Я думав, що служба

божа. Такі композициї надають ся властиво тільки до церкви !

Церква має ту добру прикмету, що кождої хви ії можна з неї

вийти. — Коби я хоча мав нарожне місце ! — Ну, терпливости,

терпливости ! Таж і ораторії мають конець ! Може вона дуже кра
сна, лише я в невідповіднім настрою. Тай звідки маю мати добрий

пастрій ? Коли подумаю, що я тут прийшов, аби розірвати ся...

Лїшше було менї дати білєт Бенедекови, що любить страшно такі

річи; він же сам грає на скрипцї. Але тодї обидив би ся Копець
кий. Сеж було дуже гарно з його боку, бодай він так думав. До
брий хлоп — той Копецький ! Одинокий, якому можна завірити...

Його сестра співає також між ними онтам на естрадї Найменьше

сотня дївчат, вcї убрані чорно: як же я годен її там пізнати 2

Тому, що вона співає, Копецький мав білєт... Але чого він сам

не пішов ? — Вони співають зрештою дуже гарно. Їх спів крі
шить душу — цілком певно. Славно, славно !.

.. Так, плещімо й ми.

Той мій суcїд плеще я
к

божевільший. Чи йому дійсно так подо

баєть ся спів? — Онта молода дївчина в горішнїй льожі дуже
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гарна. Чи вона на мене дивить ся, чи на онтого панка з білявою

бородою ?... Ах, сольо! Хто то? Альт: панна Валькер; сопран :

панна Міхалек... Се мабуть сопран... Давно вже я не бував на

опері. Я бавлю ся все на опері, хоч би вона й була нудна. Ilо
завтра міг би я властиво знов піти на „Травіяту“. Так, але по
завтра я вже можу бути трупом ! Ей, дурниця, я сам не вірю в те!
Пождїть, пане доктор, відійде вам охота робити такі замітки !

Я відітну вам кінчик носа...

Коби я міг добре придивити ся отій в льожі ! Я міг би по
зичити собі бінокля в мойого суcїда, але він з'

ї
в б
и мене, нак0

ли-б я йому перешкодив в увазї... На якім місцї стоїть сестра

Копецького? Чи потрафив б
и я її пізнати ? Я бачив її лише два

або три рази, останній раз в офіцирськім касишї... Не знати, ч
и

т
о всї порядні дївчата, щїла сотня ? Очевидно !.
..

„ При співучасти

співацького товариства!" — Співацьке товариство !.
..

сьмішно І

Я представляв собі все під тою назвою щось подібного д
о

в
і

цен

ських шансонїсток, т
о зшачить, я вже знав, що се щось иньше !.
..

Гарні спомини ! Тодї в „Зеленій брамі“... Як ж
е

вона звала ся ?

Вона принесла менї ошісля карточку з видом із Бельґрада... також

красна околиця ! — Кошецький зробив лїніше, він сидить давно

вже в реставрациї і курить свою вірджінїю !...

Чого той хлопище дивить ся безнастанно на мене ? Він за
мітив мабуть, що менї нудно т

а

що я н
е дуже слухаю... Я ра

див б
и

вам робити меньше безстидну міну, б
о инакше здиблю ся

з вами ошісля в фоає ! — Вже відвернув ся !.
.. Чого се вcї так

лякають ся мойого погляду ?... „Ти маєш найкрасші очи, які я коли

бачила !“ сказала недавно Стефка... Ой Стефко, Стефко, Стефко ! —
То властиво Стефка винна, що я сиджу ось тут т

а

слухаю годи

нами витя. — Ах, т
і вічні відмови Стефки впливають уже дїйсно

н
а

мої нерви ! Який прекрасний м
іг

бути отсей вечір. Я мав б
и

велику охоту прочитати листок Стефки Маю його тут. Але коли

я витягну коверту, отой хлоп зіжре мене! —
-

Я знаю зрештою,

що вона написала... вона н
е

може прийти, б
о пішла з „ ним" н
а

вечеру... Ей, т
о

була забава, я
к

вона сидїла з ним перед осьми

днями в „Товаристві садівництва“, а я напроти з Копецьким. Вона

все давала менї умовлені знаки очима. А той — хоч я
к

се не
можливе — н

е завважав нїчого. Він зрештою мабуть — Жид. Він

очевидно в банку, а той чорний вус... Він також мабуть резерво

вий офіцер I Но, д
о

мого полку н
е прийде він н
а вправи ! Дивно,
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що вони іменують стілько Жидів офіцерами — в такому разї наплювати

на щїлий антисемітизм! Недавно в товаристві, де скоїла ся отта

історія з доктором, у Мангаймерів... Мангаймери мабуть також
Жиди, очевидно хрещені... Але того не можна пізнати по них —

особливо по жінцї. така білява, стан як вилитий... Взагалї було

дуже весело. Знаменита їда, чудові циґари... Так, хто має гроші ?...
Славно, славно ! Тепер буде вже мабуть конець. — Так,

тепер встає там щїле товариство на підвисшеню... виглядяє дуже

добре — імпозантно!... — Орґани також ?... Я дуже люблю ор
ґани. Так, се менї подобається — дуже красно ! Треба би справдї

ходити частїйше на концерти. . Скажу Копецькому, що чудово

пішло... Та чи здиблю я його сегодня в каварнї ? — Ей, я не

маю зовсїм охоти йти до каварнї; я вчора так затроїв ся ! Прі

грав сто шістьдесять золотих за одним присїдком — дуреньство !

А хто забрав усе? Балєрт, власне той, що не потрібує... Він вла -
стиво й винен, що я мусїв іти на сей дурний концерт... Инакше,

я міг нинї знов грати і може дещо й відіграти. Але се не зле,

що я дав собі слово чести, не тикати карт цїлий місяць... Мама

знов зробить квасну міну, як дістане мій лист ! — Ей, вона піде

до вуйка, що має грошей, як гною; йому не залежить на кількох

сотках золотих. Коби то я міг переперти, аби він давав менї пра
вильне утриманє... а то нї, за кождим сотиком треба окремо же
брати. Тодї знов мимрить: Минулого року були лихі жнива !.

.. Чи

н
е поїхати-б менї сього лїта знов д
о

вуйка н
а дві недїлї? В дїй

сности можна там занудити ся н
а смерть... Коби та... як же вона

звала ся?... Дивне, що я н
е

можу спамятати нїякого імени !... Ах,
правда, Етелька !.

..

Вона н
е розуміла н
ї

одного слова п
о нїмецьки,

але того й н
е було треба... я н
е потрібував говорити !.
.. Так, т
о

буде дуже гарно, чотирнацять днїв cїльського повітря і чотирна

цять ночей з Етелькою або якою иньшою... Але з тиждень треба про
бути у тата і мами... Вона зле виглядала сього року н

а Різдво...
Ну, але тепер уступить ся вже хороба. Я н

а її місцї тішив б
и ся,

що тато пішов н
а пенсию. — А
.

Кляра найде ще чоловіка... Вуйко

може щось дати... Двацять віcїм лїт, т
о

ще н
е така старість...

Стефка певно н
е молодша... Але дивне: ті женщини н
е старіють ся

так швидко. От н
а

приклад Мареті, що виступала недавно в „Ма
дам Сан-Жен": вона певно має трицять і cїм лїт, а виглядає... Нy,

я н
е сказав б
и — н
ї

! — Шкода, що н
е питала мене...

лїтЕРАт.-нAук. Вістник ХІ. 17
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Горячо робить ся. Ще все не конець ? Ах, я так чекаю на

сьвіже повітрє ! Перейду ся трохи по ринку.. Треба нинї скоро

піти спати, аби завтрз пополудни бути жвавим І Сьмішно, як я мало

думаю про те, як воно менї байдужне ! Зразу воно дразнило мене

трошки. Не тому, аби я був боягуз, але все попередної ночи я був

зденервований... Справдї, надпоручник Бізанц був поважний про
тивник. — А про те шїчого менї не сталося !.

..

Вже минуло півтора

року. Як той час минає ! А коли Бізанц н
е зробив менї нїчого, т
о

доктор н
е зробить уже певно. Хоч із другого боку такі невпра

влені противники бувають инколи найнебезпечнїйші. Дошинцький

оповідав менї, що один хлопчина, що мав перший раз у руках

шаблю, мало н
е пробив його. А Дошинцький учить нинї фехтунку

при краєвій оборонї. Зрештою — ч
и

він тодї стілько вмів... Най
важнїйша річ: зимна кров. Я навіть н

е гнїваю ся я
к слїд, хоч

се була безличність — неправдоподібна. Він певно н
е був б
и

собі

так довірював, я
к

б
и

н
е був випив шампана... Така безличність !

Він певно социялїст ! Кручкотвори — нинї прецїнь ycї социялїсти.

Опришківська ватага... Найрадше бажали-б вони усунути військо.

Але хто їм буде помагати, коли н
а

них нападуть Китайцї, про т
е

вони н
е думають. Ідіоти ! — Треба при нагодї дати їм научку.

Я мав слушність. Я тїшу ся, що н
е пустив його п
о замітцї. Коли

згадаю про те, попадаю в лють! Але я поводив ся знаменито;

полковник признав моє поведенє також зовсїм коректним. Та справа

взагалї корисна для мене. Я знаю декого, що дозволив б
и хлоп

чутанови вислизнути ся. Мілєр очевидно, той був б
и знов обєк

тивний або щось подібного. З обєктивізмом уже н
е

один зганьбив

ся... „ Пане поручнику !"... вже спосіб вимови „Пане поручнику",

був безстидний. „Ви прецїнь згодите ся зі мною"... Як же т
о

м
и

прийшли д
о

того ? Як т
о

я запустив ся в розмову з социялїстом ?

Як воно розпочало ся ?... Менї здаєть ся, що чорнобривка, яку я

провадив д
о буфету, була також при тому... а потім той молодий

чоловік, що малює види н
а ловах — як же він зветь ся?... На

мою душу, т
о він викликав цїлу історію ! Він говорив про мане

ври; опісля надійшов той доктор і сказав щось таке, що менї н
е

п0д0бало ся, воєнна забавка чи щось таке — але я не міг там

іще нїчого казати... Так, а опісля зійшла мова н
а

кадецькі школи...

так, так воно було. . а я оповідав про патріотичне сьвято... і тодї

сказав доктор — н
е зараз, але воно вивязало ся з того сьвята:

„Пане поручнику, в
и

признаєте менї одначе, щ
о

н
е вcї ваші това
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риші вступили до війська виключно тому, аби бороннти вітчини !"

Що за безличність! Так сьміє якась зволоч говорити в очи офі
церови ! Коби я собі лише пригадав, що то я йому тодї відповів...
Ах, правда, щось про людей, що мішають ся до річей, яких вони

зовсїм не розуміють... Так, дїйсно... а потім був один, що хотїв

справу полагодити спокійно, якийсь старший пан із сухим ката

ром... Але я був розлючений ! Доктор говорив цїлковито таким

тоном, як би просто мене мав на думцї. Йому треба було ще тільки

сказати, що мене прогнали з ґімназиї і що я тому попав до ка
децької школи... Люде не можуть зрозуміти нашого брата, вони

за дурні на те... А коли я пригадаю собі, як я убрав перший раз

мундур — чогось подібного не переживає також кождий... Минулого

року на маневрах — я дав би щось за те, аби воно нараз прийшло до

справжньої битви... А Мирович сказав менї, що з ним дїяло ся те саме.

А коли опісля його високість об'їздив фронт і наш полковник го
ворив промову — то мусїв би той бути вже останнїм драбом,

якому не забило би живійше серце... А тут приходить якийсь ка
ламарь, що цїле житє нїчого не робив, хиба сидїв при книжках,

і позволяє собі безличних уваг !.
.. Ех, постій, любчику — поєди

нок д
о

обезсиленя... так, т
и

мусиш стати нездібним д
о

борби...

Ей, що там? Тепер мабуть буде конець... „ Хвалите Господа

вси ангели єго"... — Так, т
о

остання продукция... Чудово ! —
нема що говорити. Чудово! — Я тепер забув зовсїм про т

у
в льожі,

що почала була кокетувати. Деж вона 2... Вже пішла... Онта ви
даєть ся також гарна... Дуреньство, що я н

е

маю при собі біно
кля ! Брунталєр розумний, він тримає свій бінокль усе в каварнї

при касї, там йому нїчого н
е стане ся... Коби отся мала передо

мною хоч раз обернула ся Так чемно сидить тут цїлий час. Та
коло неї — т

о

певно мама. — Чи н
е подумати-б менї раз по

важно про женячку ? Віллї н
е був від мене старший, коли обмо

тав ся. С
е

вже щось значить, мати все дома для запасу гарненьку

жіночку... С
е дурне, що Стефка я
к

раз нинї н
е

має часу ! Коби

я хоч знав, д
е вона, міг б
и знов проти неї cїсти. Але т
о була б
и

тарна історія, я
к

б
и він покинув її; тодї я мав б
и її н
а шиї...

Коли так подумаю, кілько коштує Флїса його звязь із Вінтерфель

дівною ! А при тім вона ошукує його н
а

вcї боки. Воно ще стра
шно скінчить ся... Славно, славно! Ах, конець !... Так, т
о добре,

встати, порушати ся... Ну, може ! Як довго той ще буде вкладати

свій бінокль у футерал?...
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„Шардон, пардон, будьте ласкаві мене пропустити“...

Але стиск ! Лїпше най перейдуть люде... Елєґанцка особа...

чи то правдиві в неї брилянти?... Онта гарна... Як вона дивить ся

на мене !.
..

О так, моя панночко, я н
е був б
и від того !.
.

О
,

ніс 1 —

Жидівка... Ще одна... То неправдоподібне, тут половина Жидів...

навіть ораторією н
е

можна спокійно налюбувати ся... Так, тепер

прилучім ся і ми... Чого тисне ся так той ідіот за мною? Мушу
його відовчити від того... А

,

старий панок !.
..

Хто т
о

кланяєть ся

менї з гори 2... Моє поважанє, моє поважанє ! Рішучо н
е знаю,

хто то... Найпростїйше було б
и піти зараз д
о

Ляйзінґера повече

ряти... або може д
о

„Товариства садівництва" ? Може зрештою

і Стефка там ? Чому властиво вона н
е написала менї, д
е

йде з ним ?

Вона певно ще сама н
е знала. В сути річи така зависимість стра

шна... Сарака ! — От і вихід... Ах, отся я
к

образок ! Сама одна 2

Як вона підсьміхаєть ся д
о

мене! Було б
и

н
е зле піти за нею !.
..

Ну, тепер сходи в долину... О
,

майор із девятьдесять пятого

полку... Дуже мило відклонив ся менї... Отже я н
е одинокий тут

офіцер.. А деж гарна дївчина? Ах, там... вона стоїть коло по
ручя... Ну, тепер іще д

о

ґардероби... Коби н
е пропала менї мала...

Вже якийсь коло неї ! Яка нужденна пика ! Іде з якимось панком

і ще тепер усьміхається д
о

мене! — Жадна н
е варта нїчого...

Господи, який стиск у ґардеробі!... Прочекаймо хвильку... Так!
Чи той ідіот возьме мій нумер ?...

„Чуєте, двіста двацять чотири ! Онде він висить ! Ну, в
и

н
е

маєте очей ? Онде висить. Нарештї, Богу дякувати !.
..

Прошу“...

Той грубцун заступає щїлу ґардеробу... „Прошу дуже !“...
„Терпливости, терпливости !"

Що каже той грубіян ?

„Лише трошки терпливости !"

Треба йому відповісти... „Зробіть ж
е

раз місце!"
„Ну, в

и

також н
е запізните ся !"

Що він каже ? Чи він т
е

д
о

мене говорить ? Досить безце

ремонно ! То менї н
е подобаєть ся ! „Тихо !"

„Що в
и кажете?"

Ех, що за тон ! То вжe пeроходить границю !

„Не тручайте!"

„Замкнїть свого рота!" Я н
е повинен був того казати, я був

неделїкатний... Але вже стало ся !

„Що кажете ?“
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Він тепер обертаєть ся... Я-ж його знаю! — До сто сот

чортів, таж то пекарь, що приходить усе до каварнї... Він що тут

робить? Він певно має також доньку або щось подібного в кон
серваторії... Але що се ? Що він робить ? Менї навіть здається...
так, дійсно, він тримає рукоять моєї шаблї в руцї... Чи не здурів

хлоп?... „Добродїю"...

„Пане поручнику, прошу тепер бути зовсїм тихо".

Що він каже ? Мабуть нїхто того не чув. Нї, він говорить

щїлком тихо... Але чому він не пускає моєї шаблї?... Господи, ще

раз... То якийсь божевільний... Я не відтручу його руки від ша
блї... аби лише не вийшов тепер який скандал !.

..

Чи н
е

стоїть

зрештою за мною майор ?... Коби хоч нїхто н
е завважав, що він

тримає мою шаблю ! Він говорить д
о

мене! Що таке він говорить?

„Пане поручнику, коли в
и

зробите найменьшу замітку, я ви
тягну зараз із піхви вашу шаблю, зломлю її, а кавалки відішлю

д
о

вашої полкової команди. Розумієте в
и мене, дурний молокососе ?“

Що він сказав ? Чи н
е снить ся се менї ? Чи він дійсно

говорить д
о

мене? Я повинен був щось відповісти... Але той опри
шок н

е жартує... він дійсно витягає шаблю. Господи — він серо
бить !.

..

Я чую, він термосить нею ! Що він говорить ?... Госпо
доньку сьвятий, аби тільки без скандала. — — Що він іще мугикає ?

„Але я н
е хочу псувати вам карієри... Будьте про т
е ро

зумні !.
.. Так, н
е бійте ся, нїхто нїчого н
е чув... все вже добре...

так ! А щоби нїхто н
е думав, що м
и

посварили ся, я буду для вас

дуже ввічливий! — Моє поважанє, пане поручнику, дуже мене

тїшило — моє поважанє !"

Господи, ч
и

н
е снило ся се менї ?... Чи він справдї се гово

рив ?... Де він ?... Іде... Я повииен був витягти шаблю і порубати

його — — Господи, того н
е чув нїхто ?... — Нї, він говорив зо

вcїм тихо, менї н
а

ухо... Чому-ж я н
е йду за ним і н
е посїчу йому

чашки ?... Нї, н
е випадає, н
е випадає, треба було зараз зробити...

Але чому я того н
е зробив зараз?... Я-ж н
е міг... він н
е випу

скав рукояти, а він десять раз сильнїйший від мене... Коли-б я

був промовив однїське словечко, він був б
и дїйсно зломив менї

шаблю... Я мушу ще тїшити ся, що він н
е говорив голосно ! Ко

ли-б який чоловік був почув, т
о менї випадало stante pede за

стрілити ся... А може т
о

був сон !.
..

Але чого впялив так у мене

свої очи отой панок при колюмнї ? — Чи може він таки чув що не
будь?... Спитаю його... Питати 2 — Я-ж божевільний ! — Як я
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виглядаю ? — Чи пізнати що по менї ? — Я мушу бути дуже блї
дий. — Де той пес ? — Я мушу його вбити !.

..

Нема його... Вза
талї вже порожно... Деж мій плащ ?... Я-ж його вже вдягнув... Я

н
е

завважав того... Хто його подав менї?... Ах, о
н той... треба

дати йому шістку... Так!... Але що се? Чи воно дійсно стало ся ?

Чи він дійсно говорив так д
о

мене? Чи дійсно назвав він мене

„дурним молокососом" ? І я н
е порубав його н
а

місцї ?...

Але-ж я н
е

міг... Він має руку, як зелїз0... Я стояв, як прикова

ний... Нї, я мусїв був здуріти, б
о

инакше був б
и я другою ру

кою... Але тодї був б
и він витягнув мою шаблю і зломив, і було б
и

п
о

всему. — Було б
и

п
о

всему ! А опісля, я
к

він відійшов, було

за пізно... я-ж н
е міг його пробивати з заду...

Що, я вже н
а вулицї ? Як же я вийшов ? — Так холодно...

ex, вітер, ce гарно... Хто т
о

н
а

тамтім боцї ? Чого вони ди
влять ся звідси н

а

мене? Може вони що чули... Нї, того н
е міг

чути нїхто... Я знаю, я зараз був оглянув ся ! Нїхто н
е

звертав

н
а

мене уваги, нїхто н
е чув нїчого... Але він усе таки сказав, хоч

і нїхто н
е чув; він таки сказав. А я стояв і слухав спокійно,

я
к

б
и хто свиснув мене п
о

лобі !.
..

Але я н
е

міг нїчого сказати,

нїчого зробити; одиноке, що полишилось менї, було: бути тихо,

бути тихо !.
.. То страшне, я того н
е годен витримати; я мушу

його покласти трупом, д
е

його подиблю !.
..

Менї таке говорить

якийсь ! Менї таке говорить якийсь туман, якийсь шес ! І він

знає мене... Ей, Господи, він мене знає, він знає, хто я !.
.. Він

може всякому оповісти, що сказав менї таке !... Нї, нї, він н
е зро

бить того, инакше н
е був б
и говорив так тихо... він хотїв тілько,

аби я сам т
е чув !.
.. Та хто запевнить мене, що він н
е оповість

того нинї або завтра своїй жінці, своїй доньцї, своїм знайомим

у каварнї ? — — Боже, я-ж побачу ся завтра з ним ! Коли я зав
тра прийду д

о каварнї, він буде сидїти там я
к

що дня і грати

в карти з добродїєм Шлєзінґером і з торговцем штучних цьвітів...
Нї, н

ї,

так н
е йде, так н
е йде... Скоро побачу його, порубаю...

Нї, т
о

н
е випадає... я повинен був зробити се зараз !.
..

Коби було

вдало ся !.
..

Я піду д
о

полковника і представлю йому справу...

так, д
о

полковника... Шолковник усе дуже ввічливий — а я скажу

йому: Пане полковнику, доношу покірно, що він тримав рукоять

і н
е випускав; було зовсїм так, я
к

коли-б я був без'оружний...

Що скаже полковник ? — Що скаже ? — Але-ж тут полишається

тільки одно: Відставка з ганьбою і стидом — відставка !... Чи т
о
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однорічняки на тамтім боцї?... Ігій, в ночн виглядають як офі
цери... вони кланяють ся ! — Як би вони знали — як би вони

знали !... От каварня Гохляйтнера... Там певно є хтось із то
варишів... може також хтось із знайомих... Як би так я оп0
вів се кому небудь, але тим способом, що бущїм воно при
трафило ся комусь иньшому ?... Я вже цїлком збожеволїв...

Куди я лечу ? Що я роблю на вулицї ? А куди-ж маю йти? Чи

я не хотїв поступити до Ляйдінґера 2 Ха-ха, cїдати між людьми,

аби кождий зглядав ся на мене... Так, але-ж що небудь мусить

стати ся... Що має ставати ся ?... Нїщо, нїщо — нїхто нїчого не

чув... нїхто нїчого пе знає... в тій хвилї нїкому нїщо незвісне...

Як би я пішов тепер до нього до дому і просив, аби нїкому того

не говорив?... Ах, радше куля в голову, як щось таке !.
..

То бу
ло-б найрозумнїйше !.

..

Найрозумнїйше ? Найрозумнїйше ? — Инь
шого виходу нема... нїщо иньше н

е полишаєть ся... Як б
и

я спи
тав полковника, або Копецького, або Бляні, або Фрідмаєра —

кождий сказав би: Нема нїчого иньшого !.
.. А як б
и я так поговорив

із Копецьким ?... Так, т
о було б
и

ще наймудрійше... вже хоч б
и

задля

завтрішнього... Так, натурально — задля завтрішнього... о четвертій

годинї в уланській манежі... адже-ж завтра о четвертій мушу бити ся...

а тим часом я н
е можу, б
о я н
е

можу дати сатисфакцию.. Дурниця І

Дурниця ! Нїхто нїчого н
е знає, нїхто н
е

знає нїчого ! — 6 багато

таких, що їм гірші справи притрафляли ся, я
к

менї... Чого н
е го

ворено про Декенера, я
к

він стріляв ся з Редеровом... а гоно

рова рада порішила, що поєдинок може відбути ся... Але що по
становила б

и гонорова рада в моїй справі ? — Дурний моло

косос — дурний молокосос... а я стояв — ! Боже праведний,

таж т
0 0днак0в0, хоч нїхто нїчого н
е знає !... Я-ж се знаю, а се

найголовнїйше ! Я чую, що я тепер иньший, я
к

перед годиною —

я знаю, що я нездібний дати сатисфакцию і тому мушу застрі
лити ся... Я не мав би н

ї

хвилї спокійної в житю... я все ля
кав б

и ся, що хтось може довідати ся, сяк або так... і що менї

скаже в очи, щ
о

було нинї вечером I — Який я був щасливий чо
ловік перед годиною !.

.. Треба було Копецькому давати менї білєт —

а Стефщї відмовити стрічі з нею ! — Залежати від таких річей...

П
о

полудни було щ
е

все добре і гарне, а тепер я пропаща

людина і мушу стріляти ся... Чого-ж я так гоню ? Нїчого н
е

втікне менї... Котра т
о

година б
є ?.
..

1
, 2
,

3
,

4
,

5
,

6
,

7
, 8
,

9
,

10,

11... одинацята, одинацята... Треба б
и піти н
а вечерю ! Десь
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в кінцї мушу шіти... може би піти до якого байзлю, де мене не знає

шїхто — остаточно чоловік мусить їсти, хоч би й зараз опісля

застрілив ся... Ха-ха, смерть — то не дитинна іграшка... хто то

сказав так недавно ?... Зрештою то все одно...

Хотїв би я знати, хто найбільше жалував би за мною?... мама

чи Стефка °... Стефка... Боже, Стефка... вона навіть не сьміла-б

нїчого дати, по собі пізнати, инакше „він" прогнав би її.,. Сиро
та ! — В полку — не догадав би ся нїхто, чому я так зробив...

вони вcї ломили би собі голову... чого Густль наложив на себе

руки ? — На те нїхто не впав би, що я мусїв застрілити ся, бо

нужденний пекарь, підляк, що припадково мав сильнїйший кулак...

то дурне, дуже дурне ! — І для чого має такий хлопець, як я,

такий молодий, повний житя чоловік... А опісля сказали-б певно

вcї : він не повинен був того робити із-за такої дурницї; шкода

його !.
.. Але коли-б я тепер спитав кого небудь, кождий дав б
и

менї однакову відповідь... б
а

й я сам, коли-б запитав себе... До

сто сот чортів... Ми зовсїм безборонні перед цивільними... Люде

думають, що нам лїпше, б
о

м
и

маємо шаблю... А коли хто раз зро
бить із неї ужиток, розпускають про нас такі вісти, я

к

б
и

м
и

вcї

були вродженими розбишаками... В ґазетї нашисали б
и зараз: „Са

мовбійство молодого офіцера"... Як т
о

вони все пишуть ?... „ ІІри
чини покриті заслоною"... Ха-ха!... „Над його трумною плачуть"...

Але т
о

все правда... менї здаєть ся безнастанно, буцїм я опові
даю собі якусь пригоду... а т

о правда... я мушу застрілити ся, я

н
е

маю иньшого виходу — я н
е

можу допустити д
о того, аби

завтра рано Копецький і Бляні звернули менї свою повновласть

і сказали: Ми н
е

можемо бути твоїми секундантами !.
.. Я був б
и ледарь,

коли-б жадав від них сего... Такий хлопець, що стоїть і дозволює

називати себе дурним молокососом. . завтра знали-б про т
е вcї

люде... То дурне, аби я міг одну хвилю подумати, що такий чоло
вік н

е оповість нїкому... Він усюди буде оповідати... його жінка

знає вже тепер.. завтра буде знати цїла каварня... кельнери... добро

дїй Шлєзінґер — касиєрка — — Навіть коли б він постановив

собі нїчого н
е говорити, т
о

скаже позавтру... а я
к

н
е позавтру,

т
о

за тиждень... А як б
и

його ще сеї ночи вирвало, т
о я знаю про

те... я знаю... я н
е такий чоловік, що носив б
и

мундур і шаблю,

коли н
а

них лежить така ганьба!... Так, я мушу се зробити і ко
нець ! — Тай що? — Завтра п

о

шолудни міг б
и

мене доктор

зарубати шаблею... Щось подібного вже було... А сарака Бавер
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дістав запаленє мізку і по трьох днях... А Бренїч ушав із коня

і скрутив собі вязи... І в кінцї, остаточно: нема иньшого ви
ходу — для мене н

ї,

для мене н
ї

! — Є люде, що н
е беруть того

так поважно... Боже, яких т
о

нема людей ! — Рінґаймерови дав

один різник, заставши його зі своєю жінкою, п
о зубах, а він узяв

відставку і тепер сидить десь н
а селї, б
а

навіть оженив ся... І є

жінки, що віддають ся за таких людей !.
..

Присяй Богу, що я н
е

подав б
и

йому руки, коли-б він приїхав д
о

Відня... Отже чув ти,

Густль: решта, решта, покінчено з житєм! Поклади точку і посип

піском !.
.. Так, тепер знаю, що се проста історія... Так ! Я вла

стиво зовсїм спокійний... Зрештою я знав се завcїди: коли прийде

раз д
о того, я буду спокійний, щїлком спокійний... Але що воно

так прийде д
о того, того я н
е думав. що менї доведеть ся зги

нути з-за такого... Може я його добре н
е порозумів... він при

кінцї сказав цілком що иньшого... Я був щїлком ошоломлений спі
вом і горячом... а може я був збожеволїв і все т

е неправда?...

Неправда, ха-ха, неправда — Я-ж чую ще те... воно звонить менї

пце все в ухах... я відчуваю в пальцях, я
к

я хотїв його руку від
трутити від рукоятї шаблї... Він силач, він із Яґендорфа... Хоч і я н

е

слабенький... Франціскі одинокий у нас у полку міцнїйший від мене...

Аспернський міст... Куди я ще полечу ? — Коли так буду

летіти дальше, т
о

о півночи стану в Каґранї... Ха-ха! — Господи

Боже, які т
о

м
и

були веселі, я
к

м
и

минулого року прийшли там

у вереснї. Ще дві годинї і Відень... Я був смертельно змучений,

коли м
и

дійшли... Я спав цїле пошолудне я
к дерево, а вечером

були м
и

вже у Ронахера... Копецький, Лядінзер і.
..

хто т
о

був іще

з нами? — А
.

правда, однорічняк, щ
о

п
о дорозї оповідав нам

жидівські анекдоти... Однорічняки бувають собі деколи славні

хлопцї... але вони повинні бути тільки заступниками офіцерів —

б
о

д
о

чого се подібне ? Ми мусимо мучити ся роками, а тут такий

смаркач прослужить рік і дістає такий самий степень, що й ми...

Се несправедливість! — Але що мене т
е все обходить ? — Чого

я маю журити ся такими річами 2 — Простий вояк із провіянто

вого відділу*) значить тепер більше від мене... Я взагалї н
е істную

більше н
а сьвітї... все скінчене зі мною... Пропала честь, пропало

все !.
.. Менї н
е лишаєть ся нїчого, тільки набити револьвер і...

Густль, Густль, менї здається, щ
о

т
и все щ
е

н
е віриш зoвcїм

*) Провіянтовий відділ уважається при війську найбільше упослїдже

ним. Туди віддають вояків, що оказують ся найбільшими нездарами.
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у те? Подумай тільки... нема иньшого виходу... хоч би й роздавив

свій мозок, нїщо иньше не полишаєть ся ! — Тепер мусиш тільки

в останнїй хвилї поводити ся мужно, бути мужчиною, бути офіце

ром так, аби полковник сказав: Віш був бравий хлошак, ми за
ховаємо його в своїй памяти !... —- Кілько то компанїй висилають

на похорон поручника Р
..

.

Я повинен б
и

се властиво знати... Ха

х
а

! Хоч піде щїлий баталїон, б
а

навіть цїлий ґарнїзон і дасть

двацять сальв, т
о

й тодї я н
е

ожию більше ! — Минулого лїта

сидїв я з добродїєм Енґлем перед каварнею після військових пе
регонів... Сьмішно, від тодї я н

е бачив того чоловіка... Чого мав

він завязане лїве око ? Я все хотїв його спитати про те, т
а

якось

н
е випадало... Он ідуть два артилєристи... Вони думають певно, щ
о

я йду за отсею дївкою... Треба зрештою подивити ся н
а

неї... Але

погань ! — Я хотїв б
и тільки знати, я
к

така заробляє собі н
а

хліб... Я волїв б
и радше... хоч, при слотї з'їсть ся й п
о решетї... у Пе

ремишли — опісля так було менї мерзко, що я думав, що вже

нїколи н
е зійду ся з женщиною... Т
о

була огидлива пора, отой

постій у Галичинї... Властиво се шалене щастє, що нас перенесли

д
о Відня. Покорний все ще сидить у Самборі і може сидїти там

іще десять лїт, постаріти ся і посивіти... Та я
к

б
и я був там

лишив ся, н
е було б
и менї т
е притрафило ся, що мене нинї поди

бало... а я волїв б
и в Галичинї постаріти ся і посивіти, нїж...

ніж що, ніж що? — Ну, щ
о

я таке базїкаю ? — Ч
и

я збожево
лїв, що все забуваю про т

е
? — Присяй Богу, забуваю щ0 хвиля.

Чи се чуване, аби чоловік, що за кілька годин має собі пальнути

в лоб, думав про всякі можливі річи, щ
о

його зовсїм н
е обходять ?

Бігме, менї тепер так, я
к

коли-б я добре підхмелив ся Ха-ха!
Гарний хміль! Хміль убійства! Хміль самовбійства! — Ха-ха і

Я жартую собі. Т
о

дуже добре. — Справді, я в дуже добрім па
строю — т

о

мусить бути менї вроджене... Дїйсно, коли-б я се

розповів кому, він н
е повірив би. — Менї здається, щ
о

я
к

б
и

я мав при собі револьвер.. я потиснув б
и тепер за курок —

і в одній секундї скінчилось б
и все... Не кождому йде так легко —

деякі мусять мучити ся цїлі місяцї... О
т

моя бідна кузинка пере

лежала два роки, н
е

могла порушити ся
,

переносила найстраш

нїйші болї — бідолашна І. Ч
и

н
е лїше самому себе справити?

Тільки уважати, значить, добре мірити, аби н
е вийшло в кінцї

таке нещастє, я
к із кадетом підпоручником минулого року... Сарака

н
е вмер, але ослїп... Що з ним дїєть ся? Де він тепер жиє ? —
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Страшно так лазити, як він — зрештою він не може лазити, його

мусять водити — і то такий молодий ще чоловік, що не має й два
пятки... Свою любку пощїлив лїшше... та вмерла від разу... Трудно
повірити, з-за чого нераз стріляють ся люде! Як можна бути вза
галї заздрісним ?... Я не знав нїчого подібного в житю... От Стефка

сидить собі тешер приємно в Садівницькім Товаристві; опісля вона

піде „з ним" до дому... А менї що се шкодить ? Нїщо ! А гарне

має уряджешє — маленьку купелеву кімнатку з червоною лїхтар
нею. — Коли недавно ввійшла в зеленім шовковім пенюарі... не

побачу я вже того зеленого пенюара — і цїлої Стефки не побачу...

і не буду більше нїколи входити красними, широкими сходами при

вулицї Гусгавс. Панна Стефка буде дальше забавляти ся, як би

нїщо не стало ся... Вона навіть не посьміє сказати нїкому, що її
любий Густль застрілив ся... Але плакати вона буде — ой буде...

Взагалії багато буде плакати... Господи, а мама ! — Нї, нї, про те

я не сьмію думати. — Ах, н
ї,

щїлковито н
е сьмію... Про дім н
е

думаєть ся, розумієш Густль ? — н
ї

трошечки...

То н
е зле, що я тепер у Пратері... серед ночи... Рано й н
а

думку н
е прийшло менї, що я буду в ночи проходити ся п
о Пра

тері... Що думає собі той полїцай онтам ?... Нy, ходїм дальше...

дуже гарно... Про вечерю нема що гадати, про каварню також нї:
новітрє приємне і так тихо... дуже тихо... — Так, незабавки все

утихне коло мене і буде така тишина, якої лише можу собі ба.

жати. Ха-ха! — Але я задихав ся... я біг як божевільний... По
волїйше, поволїйше, Густль, нїчого н

е втратиш, б
о

н
е

маєш щ
о

більше робити — цїлком нїщо, але абсолютно нїщо ! — Та менї

мабуть холодно ? — То певно зворушенє... а потому я нїчого н
е

їв... Що там так пахне ?... цвисти-ж н
е

може ще нїщо !.
..

Котрого

нинї ?... Четвертого цьвітня... Правда, останнїми днями падало ба
гато дощу... але дерева майже ще зовсїм н

е розвивають ся...

А темно, гy І можна перелякати ся... Я властиво лише одинокий

раз перелякався в своїм житю, я
к

був малим хлопцем, тодї в лїcї...

Хоч я й н
е був такий дуже малий... чотирнацять або пятнацять

лїт уже було менї... Кілько т
о тому тепер ? — - Девять лїт... Дїй

сно, — н
а

віcїмнацятім я став підпоручником, н
а

двацятім по
ручником... а в найблизшім роцї буду... Чим буду в найблизшім

роцї? Що значить взагалї: найблизший рік ? Що значить: н
а дру
тий тиждень? Що значить: позавтра?... Що? Зуби звонять ?

Ого! — Ну, най трохи позвонять. . Пане поручнику, в
и тепер

самі, н
е потребуєте нїкому пускати тумана. — Як гірко, дуже гірко.."
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Сяду на лавку... Ей, де я зайшов ? -- Така пітьма ! Там

за мною певно друга каварня... Я був тут раз минулого року, як

наша банда давала концерт... Я був із Копецьким і з Рітнером —
і ще кількох було... Але я змучив ся... так змучив ся, як коли-б

машерував десять годин без перестанку... А що би то було, як би

я тут заснув?... Ох, безприютний поручник. Хоч властиво я по
винен би піти до дому... Та що буду робити дома 2 А в Пратері

що ? — От найлїпше було-б зовсїм не вставати — заснути тут

і не пробуджувати ся більше... Так, то було-б вигідно ! — Нї,

не для вас така вигода, пане поручнику... А яка-ж і коли? —
Тепер треба-б було добре обдумати цїлу історію... все мусить бути

обдумане... Ну і що ?... Нї, чудове повітрє... треба-б частїйше

заходити в ночи до ІІратеру... Так, як би воно було давнїйше

прийшло на голову, а тепер пропав Пратер, пропало повітрє,

і проходи... Ну і що ? — Ех, здойму чако, воно немов придавлює

менї мозок... я не можу навіть порядно мислити... От так!... Тепер

скупи думки, Густль, пороби останнї розпорядки ! Отже завтра

рано буде конець... Завтра рано о семій годинї... Сема година

дуже гарна пора. Ха-ха! — Отже о осьмій, коли зачнеть ся

школа, буде по всьому... Копецький не буде тримати школи,”)

бо буде сильно зворушений... А може ще не буде знати... Не ко
нечно мусять чути... Макса Лїштая найшли також аж по полудни,

хоч він застрілив ся рано і нїхто не чув .. Зрештою що мене се

обходить, чи Копецький буде тримати школу, чи нї?... Ну — отже

о семій годинї ! — Так, щож іще ?... Дальше нема що думати.

Я застрілю ся в кімнаті і конець ! В понедїлок похорон... Знаю одного,

що буде тїшити ся з того: то доктор.. Поєдинок не може від
бути ся по причинї самовбійства одного противника... А що ска
жуть у Мангаймерів ? — Ну, він не буде собі з того нїчого p0
бити... Але жіночка, гарна білявка... з нею можна було довести

до чогось... Ой так, у неї я міг мати шанси, коби лиш був пер

шим забрав ся до річи... Так, то був би трошки лїпший кусок від

Стефки, тої повії... Не треба б тільки лїнувати ся... значить: над

скакувати трохи, посилати цьвіти, говорити розумно. — Так не

піде, коли скажеш: Прийди завтра по полудни до мене до ка
сарнї !.

.. E
,

така порядна жінка... т
о

б
и

вже щось варта... Жінка

мойого капітана в Шеремишли, т
а

н
е була зовсїм така порядна...

Я міг б
и присягти, щ
о

й Лїбіцький і Вермутек і шаршивий під

*) Тримати школу — значить у нас учити вояків у кімнатї.
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поручник жили з нею... Але панї Мангаймерова... се було би що

иньше, се була би звязь, що могла би зробити нашого брата майже

иньшим чоловіком — надати иньшої оглади — надати поважаня

для самого себе. — А вічно ті повії... І я почав такий молодий —

я-ж був іще хлопцем, коли дістав першу відпустку і був дома

у родичів у Грацу. Рідель був також.. То була Чешка — вона

мусїла бути в-двоє старша від мене — я аж рано вернув ся

до дому... Як батько позирнув тодї на мене... а Кляра... Я Кляри

найбільше стидав ся... Вона була тодї заручена... Чому-ж із того

не вийшло нїчого ? Я властиво не журив ся тим багато... Бідна

дївчина, вона також не мала нїколи щастя — а тепер утратить

іще одинокого брата... Так, не побачиш мене нїколи, Кляро — всему

конець ! Ти й не думала, сестричко, як випроваджала мене на но
вий рік на дворець, що не побачиш мене більше ! — А мама...

Боже, мама... Нї, я не сьмію про те думати... бо коли буду ду
мати, можу зробити щось підле... Ах... коли-б я міг вперед поїхати

до дому.... сказати, що я дістав відпустку на один день... поба

чити ся ще раз із батьком, матїpю, Клярою, заки зроблю собі ко
нець... Справдї, я можу о семій поїхати першим поїздом до Грацу,

а о першій бути там... — Як ся маєте, мамо... Servus, Кляро ! Ну,

як же вам поводить ся?... Ну, ось несподїванка !... Але вони мо
гли-б завважати дещо... коли нїхто иньший, то Кляра... Кляра зовсїм

певно... Кляра розумна дївчина... Як вона мило писала недавно

до мене, а я ще їй не відповів — і які вона дає менї все добрі

ради... Дуже добра душа !.
.. Чи н
е було б
и

т
е все инакше, я
к

б
и

я був лишив ся дома ? Я був б
и

вивчив ся економії... був б
и пі

шов д
о вуйка. Вони вcї бажали того, коли я був іще хлопцем...

Тепер був б
и я зрештою жонатий, з милою, доброю дївчиною...

може з Анною, що мене так любила... І тепер я ще завважав,

коли був останнїй раз дома, хоч вона має вже мужа і двоє дїтей...

Я бачив, я
к

вона приглядала ся менї... І все ще кличе мене

„Тустль", я
к перше. Вона добре попамятає се

,

коли довідається,

яка доля постигла мене — але її чоловік скаже: Я знав т
е на

перед — такий лайдак ! — Усї погадають, що я застрілив ся

тому, що наробив довгів... а тим часом се цїлковита неправда,

я все поплатив... лишило ся тільки 160 золотих — тай т
і

будуть

завтра... От треба ще про т
е постарати ся, щоби Балєрт дістав тих

160 золотих... Я мушу написати се, шоки застрілю ся... То стра
шне, т

о страшне !.
.. А як б
и я так поїхав собі звідси — о
т

до

Америки, д
е

мене нїхто н
е знає ?... В Америцї н
е знає нїхто того,
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що стало ся сегодня вечером... Там нїхто тим не журить ся... Не
давно писали в часописи про ґрафа Рунґе, що мусїв утїкти по при
чинї якоїсь паскудної історії, а тепер він має там готель, і шлює

на вcї циганьства... А по кількох лїтах можна знов вернути ся...

розуміється не до Відня і не до Грацу... але до свойого маєтка...

А матери і батькови і Клярі було-б ce тисяч раз приємнїйше, аби

я тільки жив. . Тай що мене обходять иньші люде? Хто мене зре
штою так дуже любив ? — Крім Копецького — я можу для всїх

загирити ся... Копецький одинокий... І як раз cегодня мусїв він

дати менї білєт... а білєт усему причина... Без білєта не був би я

пішов на концерт і всего того не було би... Зрештою що таке

було ?... Просто як коли-б пройшло з того часу сто лїт, а тим

часом не минуло ще й дві годинї... Шеред двома годинами сказав

менї якийсь там : „дурний молокосос" і хотїв зломити менї шаблю...

Господи, я зачну ще кричати серед ночи ! І чого все те стало ся ?

Чи я не міг довше почекати, доки ґардероба не опорожнить ся ?

1 чому сказав я йому: „Замкнїть рота !" Як воно менї вирвалося ? Я-ж

привітливий чоловік... Я навіть із своїм послугачем не поводжу ся

грубо... Але правда, я був зденервований — всї отcї справи збі
гли ся разом... програна і вічні відмови Стефки і поєдинок завтра

по полудни — і мало сплю останнїми часами — і каторга в касарнї —
того довго не витримаєш !.

.. Справдї, швидше ч
и

пізнїйше я був б
и

розхорував ся, мусїв б
и був просити ся н
а

відпустку... Тепер

н
е потрібно її — тепер приходить довга відпустка — з позбавле

нєм платнї — ха-ха!...

І доки буду я ще тут сидїти? Північ мусїла вже ми
нути... Чи я н

е чув, я
к

вона била 2 — Що се... віз їде ? В cїй

порі? Циклїсти н
а

ґумах — певна річ. Їм ліпше, я
к менї.

Може т
о

Балєрт із Бертою ?... Чому я
к

раз Балєрт ? — Над'їз
ди-ж уже ! — А гарна машина була в його високости в Перемишли...

Він усе з'їздив нею д
о

міста д
о

Розенберґової... Дуже ласка

вий був його високість — правдивий товариш, із усіми н
а „ти"

і „ти"... То були гарні часи... хоч околиця невесела, а лїтом хоч

дуси ся... Раз п
о полудни упали три від соняшного удару... навіть

капраль із мойого віддїлу — дуже меткий чоловік... По полудни поля
гали м
и

голі спати. — Нараз прийшов д
о

мене Візнер. Менї мусїло

щось приснити ся ; я зриваю ся і добуваю шаблї, що лежала коло

мене... Гарно мусїв я виглядати ! Візнер мало н
е тріс зо сьміху —

він уже тепер рітмайстром... Шкода, що я н
е вступив д
о кінницї,

але старий н
е хотїв — т
о була-б за дорога забавка — а тепер
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усе одно... Чому? — А, я вже знаю : я мушу вмерти, тому все

одно — вмерти мушу... Отже що ? — Слухай, Густль, ти пішов

сам до Пратера серед ночи, де тобі не перешкоджує нїяка люд
ська душа — тепер можеш спокійно над усїм подумати... Се-ж

чиста дурниця з Америкою і відставкою і ти занадто дурний,

щоби за щось иньше взяв ся ; і хоч ти пожиєш сто лїт, при
гадаєш собі, що тобі хотїв хтось зломити шаблю і назвав іще дур
ним молокососом, а ти стояв і не міг нїчого вдїяти. — Нї, думати

нема тут над чим — що стало ся, не відстанеть ся. — І гадка

про маму та про Кляру — дурниця; вони переболять — усе пе
реболюєть ся... От як плакала мама, коли вмер її брат — а но

чотирьох тижнях ледви згадувала про него... Зразу їздила на цвин
тарь що тижня, опісля що місяця — а тепер у роковини смерти. —
Завтра день моєї смерти — пятого цьвітня. — Чи не перевезуть

вони мене до Грацу ? Ха-ха! То будуть мати потїху хробаки
B Грацу ! — Та се мене не обходить — най иньші ломлять собі

над тим голову... Щож у такім разї мене обходить ?... Правда,

160 золотих для Балєрта — то все — иньших розпорядків не

потребую давати. — Листи писати 9 На що? До кого ?... Про
щати ся? — Ех до сто сот чортів, воно-ж досить ясне,

коли чоловік стріляєть ся ! — Опісля всї зрозуміють, що він по
прорщав ся... Коли-б люде знали, який я байдужний до цїлоі тої
історії, вони зовсїм не жалували би мене — бо не варта... —
І що дало менї щїле житє ? — Одного ще бажалось би менї:

війни — але на неї мусїв би я ще довго чекати... А все иньше

я знаю... Чи там яка баба називаєть ся Стефка чи Кунїґунда, то

однаково. — Найкрасші оперетки знаю також, на „Льогенґрінї“

був я вже дванацять разів, а сегодня вечером був я навіть на

ораторії — і пекарь назвав мене дурним молокососом — бігме,

то вже досить ! — Зрештою я зовсїм не цїкавий... Отже ходїм до

дому, поволи, щїлком поволеньки... Спішити ся зовсїм не маю

чого. — Ще кілька хвилин відпочати-б тут у Пратері, на лавцї —

бездомно. До ліжка не положу ся однаково — маю досить часу

виспати ся. — — Ах, повітрє! — Отсего мешї шкода...

(Конець буде).

З нїмецького переклав

&олозилиир S назиок.
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Поручник Густль.
Новеля

сlриура °llні
мулера.

— —«—«—

/Докінченє/.“) :.

Що се ? — Гей, Іване, пришесїть менї склянку сьвіжої води...

Що?... Де?... Чи се сон ?... Моя чашка... а до сто чортів... Фі
шаменд... Я не можу отворити очий ! — Таж я убраний ! — Де

я сижу ? — Боженьку сьвятий, я заснув ! Як лише я міг спати ;

вже свитає ! — Кілько-ж я спав ? — Мушу поглянути на годин

ник... Не бачу нїчого... Але де мої сірнички ?... Нo, cьвітить ся

один... Третя... а о четвертій я мушу поєдинкувати ся — н
ї,

н
е

поєдинкувати ся — застрілити ся ! — З поєдинку нїчого; я мушу

застрілити ся тому, що пекарь назвав мене дурним молокососом...

Так, ч
и

се дїйсно було ? — Менї так дивно в голові... шия немов

у шрубстаку — я н
е

можу навіть порушити ся — права нога

затерпла. — Вставати, вставати !... Ах, так лїпше ! — Вже роз'
яснюєть ся... А повітрє... цїлком таке я

к

тодї рано, коли я стояв

н
а

форпостї і обозував у лїcї. — Тодї инакше було пробудженє —

тодї инакший був день передо мною... Менї здаєть ся, що я все

ще н
е вірю добре. — Ось передо мною вулиця, cїра, безлюдна —

я тепер певно одинокий чоловік у Пратері. — Я вже був тут раз

о четвертій годинї рано, з Павзінґером — м
и

приїхали верхи —

я н
а кони капітана Мировича, а Павзінґер н
а своїм власнім бу

ланім — т
о

було в маю, минулого року — тут цвило вже все —
все було зелене. — Тепер іще голо — але весна прийде не

*) Див. Лїт.-Наук. Вістник ХІ, стор. 235—251.
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бавки — за пару днїв тай уже... Конвалїї, фіялки — шкода, що

я не буду вже їх мати — кождий обірванець дістане їх
,

а я мушу

вмирати ! Біда І А иньші будуть сидїти у винярнї при вечері, не
мов б

и

нїчого н
е зайшло — так само я
к

м
и вcї сидїли в нїй дру

гого дня вечером опісля, я
к

винесли Лїппая... А Лїппай був лю
блений... його більше любили в полку, я

к

мене — чому-ж вони

н
е мали-б сидїти в винярнї, я
к

я здохну ? — Зовсїм тепло —
багато теплїйше я

к

вчера — і такий зашах — мусить уже цви
сти... Чи Стефка принесе менї цьвітів? — Але й н

е

подумає !

Вона п
о просту виїде... От я
к

б
и так була Аделя... Нї, Аделя ! —

Менї здаєть ся, що я н
е думав про неї від двох лїт... Що вона

робила за історії, я
к

було п
о

всему... я н
е бачив у свойому житю,

аби жінка так плакала. То властиво було найприємнїйше, що я

пережив... Така скромна, така безпретенсиональна, я
к

вона —

вона дїйсно любила мене, я міг б
и присягти н
а

те. — Вона була

зовсїм иньша, я
к

Стефка... Хотїв б
и

я знати, чого я її покинув...

т
о

осельство ! Вона менї переїла ся, в тім цїла річ.. Кождoгo вe
чера виходити з одною і тою самою... Надто я бояв ся, що нї
коли н

е позбуду ся її — така шерепа. —
-

Ну, Густль, т
н

м
іг

б
и

був іще пождати — вона була одинока, що тебе любила .. Що

вона тепер поробляє ? Ну, що буде робити? — Тепер мусить мати

другого... Очевидно, зі Стефкою вигіднїйпе — коли чоловік лише

принагідно заанґажований і иньший поносить усї неприємности,

а я збираю тільки роскіш... Так, тут н
е

можна вимагати, аби вона

йшла н
а цвинтарь... Тай хто взагалї йшов би, коли н
е мусить ! —

Може Копецький, і н
а тім конець ! — Сумно н
е

мати так зовсїм
нїког0...

Але дурниця І Батько, мати, Кляра. — Так, я-ж син, брат...

а що більше між нами Вони люблять мене вправдї — але що

більше знають про мене? — Що роблю службу, що граю в карти

і що волочу ся з дївками... а зрештою ? — Що я часом бою ся

сам себе, того н
е писав я їм зовсїм — менї здаєть ся зрештою,

що я й сам н
е знав того добре. — Ій, хочеть ся тобі вилїзати

тепер із такими річами, Густль! Бракує ще, аби т
и розревів ся...

тьфу д
о

чорта ! — Порядний крок .. так ! Чи йдеш н
а rendez
vous, ч

и

н
а стойку, ч
и

в битву... хто т
о

се сказав ?... А
,

правда,

майор Лєдерер, у кантинї, коли оповідано про Вінґлєдера, що був

так зблїд перед своїм першим поєдинком — і тремтїв... Дїйсно,

иравдивий офіцер н
е дасть пізнати н
ї

п
о ходї, н
ї

п
о лици, ч
и
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він іде на rendez-vous, чи на певну смерть! — Отже, Густль —
майор Лєдерер сказав се! Га !

Щораз виднїйше... можна-б уже читати... Що там свище ?...
А, там північний дворець. Колючна Теґетгофа. Вона ще нїколи

не виглядала така довга... Онде стоять фякри... Але крім замі
тайлів нема нїкого на вулицї... Мої останнї замітачі — ха! Я все

мушу сьміяти ся, коли про те подумаю... Я того зовсїм не розу
мію. Чи то буває так зі всїми людьми, коли вони вже напевно

дізнають ся ? ІІiв до четвертої на годинику північної зелїзницї...

Тепер тільки питанє, чи я застрілю ся о семій по зелїзничому
часї, чи по віденському ?... О семій... так, чому як раз о семій ?...

Як коли-б не могло бути инакше... Я голодний — їй Богу, голо
дний — тай не диво... Від коли-ж я нїчого не їв ?... Від — від

шестої години вечером у каварнї... так ! Коли Копецький дав менї

білєт — мелянж і два ріжки. — Що скаже пекарь, як дізнаєть

ся ?... Проклята собака ! — Ех, буде він знати, чому ! Довідається,

що то значить: офіцер ! — Такий чоловічок може позволити об
бити себе насеред вулицї і се не буде мати нїяких наслїдків,

а нашого брата нападуть у чотири очи і він пропащий чоловік..

Коли-б хоч такий друк міг бити ся — але н
ї,

він був б
и

тодї

обережнїйший, і н
е зважив б
и ся так ризикувати... І той котюга

жиє дальше, спокійно дальше, а я — мушу гинути ! — То він

мене властиво вбив... Так, Густль, знаєш що ? — То він тебе вби
ває ! Але воно н

е уйде йому так н
а сухо І — Нї, н
ї,

н
ї

! Я на
пишу д

о

Копецького лист, д
е

буде все, щїлу історію опишу... або

пце лїпше: я напишу д
о полковника, зроблю донесенє д
о

полкової

команди... зовсїм так, я
к

урядове донесенє... Так, пожди, т
и ду

маєш, що щось подібного затаїть ся ? — Помиляєш ся — вон0

буде описане н
а вічну память, а тодї, хотїв б
и я бачити, ч
и

т
и

зважиш ся ще показати ся в каварнї ? — Га! — „хотїв б
и я ба

чити", т
о

добре!... Я ще неодно хотїв б
и бачити, т
а

воно буде

неможливе — конець усему !

Тепер входить д
о

моєї кімнати Івась, тепер спостерігає, щ
о

пан поручник н
е спав дома. — Ну, все можливе буде він собі

думати, але щоби шан поручник ночував у Пратері, того, їй Богу,

н
е подумає. О
,

онде вояки сорок четвертого полку, йдуть стріляти

д
о

цїли — най перейдуть. так, станьмо собі н
а боці. О
т

у горі

отвирається вікно — гарна жіночка — н
у
,

я накинув б
и хоч

хусточку н
а себе, коли-б ішов д
о

вікна. . Минулої неділї було

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

2
 0

8
:3

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
1

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



354

останнїй раз... Що як раз Стефка буде остання, те й не присни
ло би ся менї. — Господи, то мабуть одиноке реальне вдоволенє...

Ну, так, пан полковник приїде поважно за дві години... Панам
добре, дїйсно добре, rechts schaut! — Гарно. Коли-б ви знали,

як я на вас плюю! — 0, то гарно: Кацер. Від коли в
ін пере

несений д
о

сорок четвертого полку ? — Servus, servus ! — Що

він робить за міну ?... Чого він показує н
а свою голову ? — Мій

дорогий, твоя чашка інтересує мене дуже мало... А
,

так ! Нї, мій

любчику, помиляєш ся, я ночував у Пратері... прочитаєш се в ни
шїшнїй вечірній ґазетї. — „Неможливе !" — скаже він ; — „я зди
бав його нинї рано ще н

а Пратерштрассе, я
к

м
и

йшли стріляти

д
о

цїли!" — Хто т
о

дістане мій віддїл ? — Може дадуть його

Вальтерови 2 — Но, вийде гарна річ із того --
-

се м'якушка без
енерґії, він волїв б

и бути шевцем... Що, вже сходить сонце ? —
1lинї буде гарний день — правдивий весняний день... Ах, чорт

побрав б
и все т
е

! — Отсей фякерський візншк буде ще о осьмій

рано н
а сьвітї, а я... Но, ще що ? Фі, т
о також було б
и

— зра
дити себе в останнїй хвилї з причини якогось фякерського віз
ншка... Що се значить, що я дістаю нараз таке дурне битє сер
ця? — Вже-ж воно н

е з-за того... Нї, н
ї,

т
о

певно тому, що я

так довго н
е їв
.

— Але Густль, будь отвертий сам із собою:

Коїш ся, боїш ся, б
о

т
и

ще н
е

пробував того нїколи... Але се н
е

поможе тобі, страх н
е поміг іще нїкому; кождий мусить се пере

нести, один скоршe, другий пізнїйше, а т
и

шриходиш д
о

сього

скорше... Ти н
е був нїколи варт багато, тому заховуй ся прилично

бодай н
а останку, того я домагаю ся від тебе ! — Так, тепер

треба тільки обдумати — але що властиво?... Все хочу щось об
думувати... а тож просте : він лежить у шуфлядцї, набитий також,

значить, тільки потиснути — сеж н
е Бог зна я
к і штука !

Т
і

вже йдуть д
о

роботи... бідні дївчата ! — Аделя була та
кож у склепі —

-

кілька разів відводив я її вечером... Коли воши

в склепах, т
о

ще з них н
е такі дївки. — Коли-б Стефка схотїла

належати тільки д
о

мене самого, я зробив б
и її модисткою, або

чимсь таким. . Як вона довідаєть ся про т
е ? — З fазети !.
..

Буде

гнївати ся, що я їй н
е написав... Менї здаєть ся, що я ще

вдурію... Що се мене обходить, ч
и

вона буде гнївати ся... Як
довго властиво тревала цїла т

а історія ?... Від cїчня ?... Ей нї, т
о

мусїло щ
е

бути перед Різдвом... я-ж привіз їй із Грацу тїсточок,

а вона прислала менї листик н
а новий рік . Правда, нема в мене
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дома яких листів, що треба-б було сшалити Р... Гм, лист від Фаль
штайнера — коли його найдуть... хлопець міг би мати непрйємно

сти... Але що менї до того ! — Вправдї се невелика річ..., але

не хочеть ся за тим шукати... Найлїшше я спалю все разом... хто

того потрібує? Се сама макулятура. — А кілька своїх книжок

міг би я записати Блянї. — „Крізь ніч і лїд"... шкода, що нїколи

не можу дочитати... останнїми часами я мало забирав ся до чи
таня... Орґани — ах, із костела... paння служба — я вже давно

не був у жаднім... останнїй раз у лютім, коли мій відділ був від
комендерований до нього... Але се не числить ся — я уважав за

своїми людьми, чи вони побожні і чи ведуть себе порядно... Треба-б

постушити до костела... Но, сегодня по обіді дізнаю ся докладно

про те... Ех, „по обідї", дуже добре ..
.

Отже-ж як, заходжу ? —
Надїюсь, що мама страх тішила-б ся, коли-0 знала про се!...

Кляра меньше... Ну, ввійдїм — воно н
е пошкодить !

Орґани — сшів — гм ! — що воно таке? — Менї закру
тила ся голова. О Боже, Боже, Боже! Коли-б я найшов хоч

одного чоловіка, з яким шобалакав б
и

шеред тим ! — А як б
и

так я — пішов д
о

сповіди 2 0то ніп зробив б
и

великі очи, коли-б

я н
а при кінци сказав: Моє поважанє, отче; я йду тепер стрі

ляти ся !.
..

Найрадше ляг б
и

я отут н
а підлогу т
а завив... Е
й н
ї,

того н
е

можна ! Але деколи так добре зашлакати собі !.
..

Сядьмо

собі н
а

хвильку — лише коби н
е заснути, я
к

у 1Іратері !.
.. Люди,

що мають віру в серцї, лішше н
а

тім виходять... Но, тепер почи
нають трясти ся менї руки !.

.. Як так шіде далі, т
о

я н
а останку

сам собі так обридну, що з самого стиду відберу собі жит8 ! —
Ота стара баба — про щ

о

вона щ
е

молить ся? Іо була-б ідея,

я
к

б
и

я їй сказав: Слухайте, помолїм ся разом... я н
е навчив ся

того так добре, я
к

треба-б... Га ! здає1ь ся менії, що смерть оду
рює ! — Встати ! — Що пригадує менї ся мельодія ? — Господи,

вчорашнїй вечір ! — Геть, геть, я сего н
е

витримаю !.
.. Іlст І н
е

робити галасу, н
е

бренькати шаблею — н
е перешкоджувати лю

дям у молитві — так — таки ліпше н
а

повітрю.. День. . Ах,

він усе зближаєть ся — лїнше, аби він уже минув — Я повинен

був т
о зараз зробити — у ІІратері — без револьвера н
е треба

нїколи виходити... Коли-б я був мав його вчера вечером... Го
споди, знов! — Я міг б

и поступити д
о

каварнї шоснїдати... Я г0
лоден... Перше все дивувало мене, що люди, засуджені н

а смерть,

пють рано каву і курять папіроску... До сто сот чортів, а я з0
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вcїм не курив ! Не маю охоти до куреня ! — Сьмішно: я мав би

охоту зайти до своєї каварнї... Так, вона вже отворена, а з на
ших нема там нїкого — ба хоч би й був... се знак моєї зимної

крови. „0 шестій їв іще в каварнї снїданє, о семій застрілив ся..."

Я знов щїлком спокійний... хід такий приємний — а найкрасше,

що нїхто мене не змушує. — Як би я хотїв, міг би ще на ту цїлу

дурницю наплювати... Америка... Що значить: „дурниця" ? Чим

є дурниця ? Менї здаєть ся, що я мав соняшний удар !.
.. Ого,

невже ж я тому спокійний, що уроїв собі, що н
е мушу ?... Я мушу !

Я мушу! Нї, я хочу ! — Ч
и

т
и

можеш собі, Густль, взагалї пред
ставити, що скинеш мундур і погодиш ся з тим ? Тодї проклята

собака трісне зо сьміху — а навіть сам Копецький н
е подасть

тобі більше руки... Менї здаєть ся, що я тепер цїлий шочерво

нїв. — Шост салютує... мушу відклонити ся... „Servus" ! —

Я тепер сказав навіть „servus" !.
..

Бідного вояка все се потїшить...

Но, н
а

мене н
е

мав жаден із них причини жалуватися — я поза

службою все був добрий. —
-

Як м
и

були н
а маневрах, я подару

вав підофіцерам із компанїї британїка. — Раз чув я
,

я
к

один вояк

за мною при вправах із карабіном сказав „Проклята мука", а я

н
е призначив його д
о

рапорту — лише сказав йому: „Слухайте,

уважайте, б
о я
к

б
и почув се хто иньший — т
о було-б зле з вами“...

Подвірє в Бурґу. — Хто нинї н
а сторожи? — Босняки — добре

виглядають — підполковник сказав недавно: „Коли м
и

були там

у 7
8 роцї, нїхто н
е вірив, що вони будуть так нам опирати ся !"...

Ей, Господи, при такім хотїв б
и я побувати ! — Вони встають

ycї з лавки. — Servus, servus! С
е

п
о просту противне, що нїхто

з нас н
е бачив війни. — Було-б ж
е

далеко красше полягти н
а

поли

Чести за вітчину, нїж так... Так, пане доктор, в
и властиво добре

вийдете н
а тім !.
.. А н
е міг б
и так хто мене заступити 2 — При

сяй Богу, я повинен б
и попросити, щоби Копецький або Виме

таль бив ся з ним за мене... Ех, так легко н
е повинно б
и

се йому

пройти ! — А зрештою, ч
и

н
е однаково менї, що шотому буде ?

Я-ж н
е дізнаю ся про т
е нїколи ! — От дерева розпукають ся...

У Фольксfартенї зачіпив я був одну раз — вона мала червону

суконку і мешкала н
а Штроціґассе — опісля переняв її Рохлїц...

Менї здаєть ся
,

щ
о

він іще має її, лише нїчого н
е говорить про

т
е — мабуть стидаєть ся... Стефка ще спить тепер.. Вона така

мила, як спить... я
к

б
и

н
е вміла д
о

пятьох числити! —
- Ну, вони

вcї так виглядають, я
к

сплють ! — Я повинен їй написати ще хоч

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

2
 0

8
:3

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
1

7
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



357

словечко... бо чому-б нї ? Сеж робить кождий, що перед тим пише

ще листи. — Також до Кляри муну написати, щоби потїїiйлa

батька і матїpь — і взагалї, що в таких випадках пишеть ся —
тай до Копецького. Їй Богу, менї здається, що було-б далеко
лекше, коли-б я попрощав ся з кількома особами... І донесенє до

полкової команди — і сто шістьдесять золотих Балєртови... ще

досить роботи... Но, менї зрештою не паказав нїхто, щоби я зро
бив се о семій годинї... від осьмої є ще все досить часу для

смерти !.
.. Смерть, так — так вона називаєть ся — н
а

се н
е

можна порадити...

Рінґштрассе — зараз буду в своїй каварнї... Менї здається
навіть, що я тїшу ся снїданєм... Воно н

е д
о

увіреня. — Так, п
о

снїданю закурю собі циґаро, піду д
о

дому і напишу... Так, перед

ycїм зроблю донесенє д
о команди; опісля прийде черга н
а

лист

д
о

Кляри — потім д
о

Кошецького — потому д
о

Стефки... Що

менї тому стерву писати?... „Моя дорога дитино, т
и

певно н
е ду

мала"... Ей, що, дурниця — „Моя люба дитино, дякую тобі

дуже"... „Моя люба дитино, заки розстану ся з сим сьвітом, н
е

хочу пропустити нагоди“... Но, писанє листів н
е було також нї

коли моєю сильною стороною... „ Моя люба дитинко, останнє по
здоровлене від твoйого Густля"... Які вона очи зробить ! Всеж

таки се щастє, що я н
е влюбив ся в неї... б
о

мабуть сумно бу
ло-б любити когось і так... Ну, Густль, будь отвертий: воно й так

досить сумно... По Стефщї прийшла-б іще якась иньша, а в кінци

ще одна гідна, молода дївчина з доброї родини, з кавциєю — се

була-б дуже гарна річ... Клярі мушу написати докладно, що я н
е

міг инакше... „Ти мусиш менї пробачити, найдорожша сестро,

і прошу також, потїш дорогих родичів. Я знаю, щ
о

я вам усїн

причиняв нераз жури і неодного клопоту; але вір менї, що я вас

ycїх завcїди дуже любив ; надїю ся, що т
и

будеш іще колись ща
слива, моя дорога Кляро, т

а

що н
е позабудеш зoвcїм свойого не

щасного брата"... Ех, ліпше н
е буду нїчого д
о

неї писати !.
.

Нї,

в такім разї розплачу ся... мене й так уже тризе в очи, коли

про т
е подумаю. Що найбільше, напишу д
о

Копецького — бра
терське поздоровленє, а він най повідомить ишьших. Ч

и

вже

шеста? — Е
,

н
ї,

п
ів — три чверти. — Отсе красне личко !.
..

в сеї малої малпочки з чорними очима, що її здибаю так часто при
- - t - , - і -

Фльоріянїґассе ! — Що вона скаже ? — Вона зрештою н
е знає,

хто я такий — вона буде тільки дивувати ся, щ
о

н
е

видить мене
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більше... Передучера постановив я собі заговорити до неї при найу х" * -

близшій нагодї. — Вона досить кокетувала зі мною... така мо

лода... зрештою зовсїм іще невинна !.
.. Так, Густль! Що можеш

сегодня зробити, н
е відкладай н
а завтра І. Онтой також певно

н
е спав щїлу ніч. — Тепер ніде він гарненько д
о дому, поло

жить ся — і я також ! — Ха-ха! Тепер поважна справа, Густль,

о
й так !.
.. Як б
и

так н
е було трошки страшно, т
о

було-б усе до
бре — а взагалї, мушу сам се признати, я тримаю ся добре...

Куди-ж я ? От і моя каварня... ще замітають у нїй... Нy,
ввійдїм...

Онде стіл, при якім грають усе тарока... Дивно, я навіть

н
е

можу собі представити, щоби той опришок, що все сидить там

під стїною, м
іг

бути той сам, щ
о

мене... Н
ї

одного чоловіка нема.

Деж кельнер ?... От, виходить із кухнї... вдягає скоро н
а

себе

фрак... В дїйсности непотрібно !.
.. Ах, т
о

для нього вже... він му
сить обслугувати нинї ще й иньших гостий !.

..

„Моє поважанє пану поручникови !"
„Добрий день !"

„Так рано сегодня, шане поручнику ?“

„Ах, дайте спокій — я н
е

маю часу, я можу шосидїти в плащи“.

„Що прикажете, шане поручнику ?“

„Мелянж із кожушком".

„ В тій хвилї, пане шоручнику !"

А
,

о
н ґазети... вже нинїшнї ?... Може там уже що є? — Ну,

щож ? — Менї здаєть ся, немов б
и я хотїв пошукати, ч
и

нема

чого, що я відобрав собі житє ! Ха-ха! — Якого біса я стою

доси?.. Сядьмо собі отут коло вікна... 18же принїс менї мелянж...
Так, занавісу зсуну трохи; я н

е люблю, я
к

люди заглядають...

Вправдії ще тепер нїхто н
е ходить... Ах, знаменито смакує кава —

видно снїдан6, се н
е яка пуста дурниця !.
.. О
,

щїлком иньшим ста
ється чоловік — цїла дурниця в тім, щ

о

я н
е вечеряв. Чого

стоїть знов кельнер коло мене ? — А
,

принїс менї булки...

„Чули вже пан поручник ?“

„Що таке ?" — Господи, н
е

вже він знає що ?... Але ідіот
ство, се неможливе !

„Пана Габетсвальтера"...

Що? Так називаєть ся пекарь... що він тешер скаже ?... Чи

той д
о

біса вже був тут ? А може він зрештою щ
е

вчора був

і оповів ?... Чого-ж сей н
е говорить дальше ?... А
,

зачинає...
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„...розбив паралїж се
ї

ночи о дванацятій". „Що?“... Я н
е по

винен так кричати... н
ї,

н
е повинен дати пізнати п
о собі... а може

менї так снить ся... треба щ
е

раз його запитати... „Кого розбив

парадїж?" — Чудово, чудово! — я сказав сезовсім невинним тоном!
„Пекаря, пане поручнику І. Шан поручник будуть його знати...

того трубого, щ
о

кождого пополудня грав таpока побіч панів офі
церів... із добродієм Шлєзінґером і добродїєм Вазнером із торговлї

штучних цьвітів напроти нас !"

Я цїлком н
е сплю — все годить ся — а всеж таки я н
е

можу повірити — мушу його ще раз спитати... тільки зовсїм
спокійно...

„Його розбив параліж ?.
..

Так н
е вже? звідки в
и знаєте?"

„Але-ж, пане поручнику, хто може се скорше знати, я
к

н
е

м
и

?... Так, булки, що пан поручник їдять, від пана Габетсваль

нера. Хлопець, що приносить нам пів д
о

пятої рано печиво, ошо

вів про те".
Господи, аби я н

е зрадив ся... Я готов кричати... я готов

сьміяти ся... я готов общїлувати Рудольфа... Мушу його ще щось

спитати... Розбитий паралїжем, се н
е значить іще вмерти... Мушу

спитати, ч
и

він умер.. але цїлком спокійно, б
о

що меше обходить

пекарь — я мушу дивити ся д
о ґазети, я
к

буду шитати кельнера...

„Чи умер ?“

„А, очевидно, пане поручнику; н
а місцї вмер".

Ах, чудово, чудово ! — А все т
о остаточно наслїдок того,

що я постушив до костела...

„Він був вечером у театрі; упав н
а сходах — сторож чув

стукіт — ну, опісля занесли його д
о кімнати, а коли прийшов

доктор, було вже давно п
о ньому".

„Шкода. Він був іще в найкрасших лїтах". — Се сказав я

знаменито — н
ї

один чоловік н
е догадав б
и ся нїчого... і я дїйсно

мушу стримувати себе, аби н
е крикнути або н
е вискочити н
а білярд...

„Так, пане поручнику, дуже шкода; він був дуже милий чо
ловік і ходив д

о

нас уже двацять лїт — він був добрим прияте
лем нашого пана. А бідна жінка..."

Я думаю, що такий веселий н
е був я нїколи в житю... Він

умер — він умер ! Нїхто нїчого н
е знає і нїщо н
е сподїяло ся ! —

А скажене щастє, щ
о

я пішов д
о каварнї. инакше був б
и я себе

зовсїм за дармо застрілив — т
о

вже палець призначеня... А д
е

той Рудольф ? — А
,

він говорить із грубником... Отже вмер —
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умер — я пце не можу повірити ! Найлїпше було-б піти нам і по
дивити ся. — Зрештою його розбив паралїж від стеклости, від стри
муваного гнїву... Е, від чого воно не було б, менї байдуже !

Головна річ: він умер, а я можу жити і все знов належить до

мене !.
.. Сьмішно, я
к

я заїдав т
у булку, що спік/ менї пан Габетс

вальнер і Дуже добре смакує менї, пане Габетсвальнер І Славно! —

Так, тепер треба закурити циґаро...

„Рудольф I Рудольф ! Дайте-но спокій там грубникови !"

„Прошу, пане поручнику !"

„Трабуко“... — Я такий радий, радий!... Що я тепер буду
робити, що ?... Треба конечно щось робити, инакше і мене ро
зібє паралїж від самої радости !.

..

З
а

чверть години піду д
о

касарнї

і скажу Іванови натерти мене... о пів д
о

осьмої вправи з кара
біном, а пів д

о

десятої екзецирка. — А Стефщї напишу, що вона

мусить бути нинї вечером вільна, хоч б
и

н
е знати що ! А п
о по

лудни о четвертій... ге, чекай, мій любчику ! Я тепер я
к

раз у до
брім гуморі... ІІocїчу тебе н

а капусту і

З нїмецького переклав

38олоgм «л111 р 5 нати юк.
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